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EKCIIPECUBHO 3ABAPBJIEHA JIEKCHUKA SIK EJIEMEHT
PO3MOBHO-IIOBYTOBOI'O CTHUJIIO B YKPAIHCBKO-AHI'JIIMCBKOMY INEPEKJIA AT
(HA MATEPIAJII TBOPY O.'OHYAPA “COBOP”)

Y emammi posensioaromvca 0CHOBHI neKcuKo-epamamuyni mpancopmayii 6 YKpaiHCbKo-aHeiticbkoMy nepekiaoi
excnpecusHo 3a0apeneHoi 1eKCuKu.
Kntouosi cnosa: excnpecusno 3abapsnena 1ekcuka, npocmopiuni ma po3mosHi Cl08d, 8YIbeapu3mu.

B cmamve pacemampuearomci OCHOBHble JIeKCUYeCKo-epammamudecKue mpancd)opmauuu 8 praucho-aHamﬁcxoxw
nepe@o()e IKCnpeccusHo OKpaWeHHO?Z JIEKCUKU.
Knrwouesvie cnosa: OKCNpeccusHo OKpAaweHHas 1eKCcuKad, npocmopedus, pa3zco060pHbvle Cl1086d, 6)1bcdPU3mbl.

The article deals with the main lexical and grammatical transformations in Ukrainian-English translation of expressive words.
Key words: expressive words, colloquialisms, spoken words, vulgarisms.

Moesa — ye 3Haps00s mMucienus ...

Mosa — ye mi maziuni X8uii, 3a 00NOMO2010 AKUX XYOOHCHUK-NUCOMEH-
HUK, noem i3 c6020 nepeoasaud, wjo 3HaxoOUmscs Ha 1020 niedax, nepe-
oae nputimayy-uumauesi ceoi niacmuuni 6auenns, ceoi ioei... [11].

[MuTaHHAM KyJIbTYpH MOBHM B Halll Yac HAJA€ThCS BEJHMKOI BarW. Bucoka KyJabTypa MOBH — II€ YMIiHHS IIPaBHIIBHO,
TOYHO 1 BUPA3HO IepeaaBaTi 3acodaMu MOBHU CBOi AyMmKH [10].

Jobpumu TOMIiYHHKaMHU y O0pOTHOi 38 BUCOKY KYJIBTYpPY € CIIOBHUKH, B SIKHX ITOJJAHO HATOJIOC, OKPEeMi rpaMaTHYH1
(bopmMu, PO3KPUTO CEMAHTUYHHUH 00’ €M CII0Ba, 32 JOMOMOT0I0 CHCTEMH PEMapOK ITOKa3aHO HAIEKHICTD X 10 IEBHUX CTH-
JICTUYHUX MIAPiB JIEKCUKH (KHIKHOI, IIOETUYHOI, 1JIOBOT, /10 JICKCHKH PO3MOBHOI MOBH, TOIIIO), EMOLIHO-EKCIIPECUBHE
HaBaHTaKEHHS (HAIPHKJIIAJ, pO3MOBHE, IPOCTOPIYHE, BYJIbIapHE B MEKaX PO3MOBHOI MOBH) 1 BUKOPHCTAaHHS LINX IIApiB
y PI3HUX CUTYaIisIX (ipOHIYHE, )KapTiBIMBE, 3HEBAXKIHNBE, (haMutbsipae) [14].

Bigomo, 110 po3MOBHI €JI0Ba € XapaKTepHUMH Ul He(hOPMAIBHOTO CTHIIIO PO3MOBHOI SIK YKPaiHCBKOI, TaK 1 aHTJIIiH-
cbKOi MOB. OCOOJIMBO 1IKaBUM € BUKOPUCTAHHSI PO3MOBHHUX CIIIB Y XyA0XKHIH JIiTEpaTypi sIK 3aci0 JOCSITHEHHS peaicTuy-
HOCTi. Y TakoMy pasi aBTOp 3MaJIbOBY€ CBOIX IIEPCOHAXKIB TAKMMH, SKUMH BOHU € HAcIIpaB/i. 3a JI0OIIOMOTOI0 BXKMBAHHS
PO3MOBHUX CIIiB BiH BKa3y€ Ha X CIIOCiO )KHTTS, IHTEPECH, aKIIEHTY€E Ha IIOXOKCHHI, piBHI KyIbTYPH Ta MMOBEIIHKH, CO-
HiaspHOMY cTaryci Tomo [7]. Taky TeHIeHIi0 MO>KEMO ITOMITHTH y ITpoaHaiizoBaHoMy TBopi Onecst ['onuapa “CoGop”.

JlocmiypkeHHsT BXKUBAHHS Ta MEPEKIaay eKCIPECHBHO 3a0apBIICHOT JIEKCHKH PO3MOBHOI MOBH Y XYA0KHBOMY TBOPi
BUKJIMKA€E JIOJATKOBI TPYAHOII, OCKUIBKM BUMarae KOMOIHyBaHHs Ta BpaxXyBaHHsS OCOOIMBOCTEH ABOX MPOTHIICKHHX
MOB — YKPaTHCHKOI Ta aHTTIHCHKOI.

VY cydacHOMY CBITI 3pocTa€e poJib MepeKIIaiada XyA0KHbOI JTiTepaTypH, OCKIIBKH BiH € CIIOIYYHOIO JTAHKOIO Y MDK-
KyJBTYpHill KoMmyHikarii. [lepeknasad MoBUHEH HE JIMIIE MepeiaTH TEKCT, He TOPYUIMBIIN 3aralbHOIPHHHATHX HOPM
MOBH, a § MAKCUMAJIFHO TOYHO BiIOOPa3UTH KYJIbTYPHI OCOOTHMBOCTI MOBH OpHUTIHATY.

Meta cTaTTi — BU3HAUNTH EKCIPECHBHO 3a0apBJIEHy JIEKCHKY Ta JOCTIIUTH CIIOCOOM 11 mepekiagy aHrIiHCHKOI0
MoBo10 y pomani “Cobop” O. I'onuapa.

Hamre 3aBaanss nomnsrae y Tomy, 1mo0:

— MpoaHai3yBaTh eKCIPECUBHO 3a0apBIIeHy JIEKCUKY Y poMani “Cobop”’;

— TIOPIBHATH NEPEKIIa] pOMaHy 3 OPHUTiHAJIOM, 3BEPTAIOUN yBary Ha OCOOJIMBOCTI MEpeKIIasy came eKCIIPECHBHO 3a-
0apBIICHOT JIEKCHKH;

— 3’4CYBaTH IIUISIXH JOCATHEHHS Ta 30epe’KeHHS €KBIBaJIEHTHOCTI Ta aJIeKBaTHOCTI MIEPEKIIaTHOTO TEKCTY.

Sk BimoMO, 10 pO3MOBHO-TOOYTOBOTO CTHITIO HAJISKUTH SICKPaBO 3a0apBIicHa JIEKCHKA, TOOTO CIIOBA, SIKi caMi 1o co0i
I ICHITFOIOTH JIOTIYHAN Ta eMOIIITHUN 3MiCT BUCIIOBICHOTO, BUCTYIIAIOTh 3aCO00M iHTCHCHU(IKAIlil BUPa3HOCTI MOBHOTO
3HaKa, 32C000M Cy0’ €KTHBHOTO YBHPa3HEHHsS MOBH. Yepe3 eKCIpecHBHICTh BUPaKaJbHIX 3aC00IB MOBEIIb TIEPEIA€ CBOE
CTaBJICHHS 1 IO TOBIIOMIICHHS, 1 10 anpecaTa [8].

[Tig excrpecuBHICTIO PO3yMieMO TiICHIICHHS BHPA3HOCTI iH(POpMAIii, CTBOPEHOI MUITXOM OCOOIMUBOTO BimOOpy i
KOMOiIHYBaHHS MOBHUX 3aC00iB. EXCTIpECHBHICTE CKIIQIA€ThCA i3 YOTUPHOX KOMITOHEHTIB: ITiICHIICHHS, 300paalbHICTh,
eMOIIHICTE Ta 00pa3HicTh. [1i MiACHICHICTIO Ma€ThCS Ha yBa3i 30UIbIICHHS CTYIICHs iHTeHCHBHOT mii. I1ix 300pakais-
HICTIO PO3YMIEMO XapaKTepHu3yrouy i geramizyrody QyHKIil ekcrpecii. Jxepenom 300pakanbHOCTI II€CIiB MOXKe OyTH
HASBHICTh Yy TXHII CEeMaHTHYHII CTPYKTYpi ceM, IO BKAa3YIOTh Ha T, SIK MIPOXOAUTH Misl, 9U CEM, IO IETaNi3yIOTh Jif0.
EmoniitHicTh BinoOpajkae pi3sHOMaHITHI MMOYYTTs, 10 TIEPEKUBAE JItoAuHA [16].

SIK CeMaHTHYHO-CTHIIICTHYHA KaTETOpis, CKCIPECHBHICTh BUSBIIIE 3B’ 530K 3 CMOIIHHICTIO, OI[IHHICTIO, CTHTICTHY-
HUM 3HAYCHHSM, TPOTE HE OTOTOXKHIOETHCS 3 HA3BAHMMH MOHATTAMH. EMoliiiHe B MOBI 3aBX/IM € €KCIIPECHBHHM, aje
HE KO)KHE €KCIPECHBHE SBHUINE HAIEKUTH IO eMOLIHHMUX (eMOLilfHa JIEKCHKa — CJIOBa, 1[0 MalOTh Y CBOEMY 3HAuCHHI
KOMITOHEHT OIIiHKH, BUPAKAlOTh MOYYTTsI, IO3UTHBHE UM HETaTHBHE CIPHIMaHHS AicHOCTI). B 0CHOBI excripecuBHOC-
Ti MOBHUX OJIMHHIIb JIEKATh COILI0-, IICHXONIHTBICTHYHI Ta BIIACHE MOBHI KPHUTEPil OIIHKH BHpa)KAIBHUX 3aco0iB [13,
c. 170-171]. ExcripecuBHO 3a0apBiicHa JICKCHKA BIIACTHBA OJWHUISIM yCiX PIBHIB MOBHOI CTPYKTYPH, BOHA CIIPHSIE ICaB-
TOMATHU3AIli1 BIJIOBIIOBAHHS, IPUBEPTAE YBAry JI0 BIATIHKIB JTyMKH, EMOIITHUX OI[IHOK cKazaHoro. ®oHeTHYHi, JIEKCHY-
Hi, CIIOBOTBOPYIi i rpaMaTHYHI OJMHUII MAIOTh HEOTHAKOBY TIOTCHIIIFO 3a0e3MeYeHHs eKCIIPECHBHOCTI. [l0 eKCIIPEeCHBHO
3a0apBIICHOT ICKCUKU MOYKHA BITHECTH PO3MOBHI Ta IPOCTOPIYHI CIIOBa, Bymbrapmsmu [ 15, c. 210-215].
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6 Hayxosi 3amucku. Cepist “@iosnoriyna”

Po3MOBHI Ta MPOCTOPiYHI CIIOBA BKUBAIOTHCS 3A€OUIBIIIOT0 3 METOI0 HAaHHS 3HEBAXKIUBOI, ipOHIYHOI, TpyOyBaToi,
(hamMUTBIPHOT OIIIHKH TIPEIMETaM Ta SBUIIAM.

Bymbrapusmu — y CTHITICTHII XyZ0KHBOTO MOBJICHHS — HE MIPUHHATE HALlIOHAJIHHOIO JTITEPaTypHOI0 MOBOIO, HETpa-
BHUJIbHE, TOOYTOBE 200 iHITOMOBHE CIIOBO Y BHpa3. YacTo BKUBAETHCS MMCHMEHHUKAMH 33T HaJaHHS TBOPOBI 0CO-
OMBOTO TTOOYTOBOTO KOJIOPUTY YU XapaKTEPUCTHKH HU3BKOTO KYIBTYPHOTO PiBHS 300paKeHUX Y HHOMY MIEPCOHAXKIB [0,
c.579].

[To3a cymHiBOM, ITepekIIaj; BUMarae BpaxyBaHHS IEBHUX MOBHHX HOPM, a caMe: “KOHKPETH30BaHi BUMOTH 1 IPUITHCH
[2, c. 28]. SkicTs mepexnany, Ha IyMKy JI. BapxynapoBa, 3a1eKuTh Bif] piBHS HOTO “BiAOBIAHOCTI HOPMI Iepekany”’, a
TaKOX BiJ] “XapakTepy MUMOBIUTHFHIX YU CBIIOMHX BiIXHJICHB Bif miei Hopmu™ [1, c. 228].

AnexBaTHHH TIepeKya]l BUMarae BUKOPUCTAHHS 3aMiH Ta BiINOBITHOCTEH. SIKIIO K HEMOXIMBO TEepeaaTH BCi ac-
TIeKTH OPHTiHATY, TO MOYKHA BUKOPHUCTATH PIBHOIIHHI 3aMiHU. 3aBISIKH TaKUM JisIM €(heKT mepekiaieHoro TeKCcTy Oyie
PIBHOILIIHHUM 3 OpHUTiHATIOM. AJDKe, BiIOMO, 110 “OAMH 1 TOI camuii e(heKT MOYKHA JOCSITHYTH PI3HUMHU CTHIIICTHIHUMH
3acobamu, a OIWH 1 TOH )K€ CTHIIICTHYHUH 3aci0 MOke BUKOHYBATH pi3Hi GyHKIIT” [5, c. 24].

Bapto 3a3naunty, mo Oyap SKU aJeKBaTHUNA MEepeKIag Mae OyTH eKBIBAJICHTHHM, TOOTO MepeKiIa MOBHHEH Mepe-
JIaBATH 3MICT.

[epmr ik TroBOpHUTH MO Tepeknan TBopy “Cobop” Omecs ['onuapa, ciix 3ayBaxwutn, mo Oneck ['ongap — Bu3Ha-
YHUHA YKPAiHCHKUH MMCHMEHHUK, TIONITHYHNHN Ta TPOMAJACHKHUN HisTd, €MiYHI Ta IMyOIIIMCTHYHI TBOPH SKOTO BBIMIIIIH 10
CKapOHMII HALlIOHATIBHOI KYJIBbTYPH, 110 YIIPOAOBXK KiTBKOX ACCATHPIY “OyB IyXOBHUM JIiIEPOM YKpaiHCHKOI HAIlii 1 HOTO
TBOpYA €HEPris 3apsA/pKaia eHepri€lo BUCOKOTO MAaTPiOTU3MY, CHEPTi€l0 iHAWBIAYalbHOTO CaMO3IIHCHEHHS MUIBHOHIB
yKpainmiB” [9]. bescyMHiBHO, 110 “HEpPril0” MU TaKOX BiT4yBaEMO y MOBHOMY CBITi aBTOpa, ockinbku Onech ["oHuap
Bi/T0Opa3mB y CBOIX TBOpAax HOBHUIl €Tal PO3BHTKY YKPaiHCHKOI JIiTepaTypHOI MOBH, 30araTHB JICKCHKY 1 (pazeoorito
HOBHIMH BiJTIHKaMH, pO3KPHB 1 peamizyBas ii rmubunHi MoxauBocTi [12]. [InchMeHHUK Ay’Ke 9acTO BUKOPHCTOBYE €KC-
IIPECUBHO 3a0apBIICHY JICKCHKY.

VY pomani “Cobop” MU 3ycTpiuaeMO PO3MOBHY MOBY, 30KpeMa €KCIIPECHBHO 3a0apBiieHy JIeKCUKyY. e o6ymoBiaeHO
THM, IO TIOJIii POMaHy BiIOYBaIOTHCS y Celli, Ie 300paKy€eThCs MOBCSKACHHE JKUTTSA T'epoiB. A JIe € MOBCSIKICHHICTD,
TaM € 1 pO3MOBHICTB, III0 HAJa€ MOBI TepoiB HEBUMYIIICHOCTI, )KBaBOCTi, OapB YCHOTO CIIIKYBaHHS 1 MO>KE CTBOPIOBATH
TPYIHOIII ii BIATBOPEHHS Y MEPEKIIai.

Tax, HanpuKiIaI, MEeBHI TPYAHOIII MOXYTh BHHUKATH ITPH MEPEKiIali pO3MOBHUX aBTOPCHKHUX HEOJIOTI3MIB i3 eKcIpe-
CUBHO-EMOITIITHIM 3a0apBICHHSIM:

— Any, Kuw meni 36i0cu, eaudypaxu, eapaxymu! HAx eu meni gopyuvkanucs! Iicns sminu i gionoyumu e oaroms [20].

— Beat it, you bums! I'm sick of your strumming. A man can’t even get a decent night’s sleep after work [21].

B mpomy nmpuxitagi mu 6aunmo, mo O. ['oHuap BXKHUB PO3MOBHI aBTOPCHKI HEOJIOTI3MU: “‘eauldypaxu”, “eapakymu’,
“gopyHvorkamucs”. OCKITIBKHU B )KOTHOMY TIIYMadyHOMY CIOBHHUKY YKPaiHChKOI MOBH HEMAa€ MOSCHEHHS CIiB “eaudypsaku’
Ta “sapakypu’, IepeKiaaad Ipu MepeKiali CONPAEThCSA Ha CBOi 3HAHHS KyJIBTYPH Ta PO3YMIHHS 3MICTy TBOPY. 3a KOH-
TEKCTOM “‘eatioypaxu” Ta “gapaxymu’” 03HAYAIOTH “‘Tefapi, HIKIeMn’, TOMY IepeKiagad 3HaXOJUTh BiAOBIIHAK “bum’,
0 € PO3MOBHHM B aHTIIIHCHKIN MOBI 1 TaKOX O3HAYa€ “edap, 100yp, wikuema, sonoyroea, eyiemai’” [19]. Tum camum
BiH BiITBOPUB IOJIOBHE — EKCIPECUBHICTH Ta PO3MOBHICTh PEUCHHS, X04a IPH I[hOMY He 30epeTircs aBTOPChKi HEOJIOTi3-
MH, ajie iX 1 HEMOXKIIHUBO OYJI0 MTOBHICTIO 30€perTH.

1110 5k CTOCYETHCSI HACTYIIHOTO PeUCHHS K 8U MeHi 8OPYHbKAIUCH!, O € TEXK aBTOPCHKUM, TO BOHO 38 KOHTEKCTOM
o3Havae Ak 6u meri Hadbpuonu. J1jis ioro mepexinaay nepekiaad BXKUB aHTIHCHKUN TpaJuiiHuil (ppa3eoaoriaHuil BU-
pa3 “to be sick of sth” — “6ymu poscepOoicenum, emomnenum, nepecuuenum yumocs’ [19], axuii mepenae po3MOBHICTb
OpHTiHAIy, aje, 3HOB-TAKH, HE BiITBOPIOE iIOCTHIIb aBTOPA.

ExcnpecuBHO 3a6apBiieHa JEKCHKa OB’ 3aHa 3 KOHKPETHOIO OIIHHOIO CEMAaHTHKOIO, SIKY BHOCATH Y 3aKiHUEHHS CII0-
Ba Cy(iKCH MECTIUBOCTI, 3rpyOiNOCTi, 3HEBarH, (HaMiTbIPHOCTI, [0 MOXKE BUKIMKATH TPYIHOIII TIPH MEepeKyIaii, apke
JUTSA QaHTITIHCHPKOT MOBH BKUBAHHS TaKuX Cy(iKCiB € HETHIIOBAM.

Mooxce, sona medw noemka? — kasxce Hag3002ao0 Bipynvka. — 60 AK Oixcums 00 1apKa 3a X1ibom, mo M08 HAMAXaAHd
Jarooetl scaxaemoucsi... [20].

“Perhaps she’s a poet too?” — Virunka says, musing. “Because when she runs to the village store for bread, she shies
away from people, as if she were threatened...[21].

VY nanoMy mpHKIIaai TUCBMEHHIKOM OYIIO BJKUTO PO3MOBHY CIIOBO(OPMY 3 eMOLIHHO-eKCIIPECHBHUM 3a0apBICHHIM
“noemxa”, sika Oyna yTBOpEHa BiJl CJI0Ba YOJOBIYOTO POy 3a JOMTOMOTOI0 cydikca —ka. B Mopdomorii aHT i icbK0i MOBI
JUTS CTBOPEHHS PO3MOBHOTO 3a0apBJICHHS Ta MO3HAYCHHS € HE XapaKTePHUM BXKHUBaHHS cyikciB. ToMy mepekiamad BH-
KOPHCTOBYE TaKy I'paMaTHYHy OAWHHMIIIO SIK HEO3HAYECHHH apTHKIIb. 3BICHO, TYT MOYKHA CIIEPEYATHCS 1100 PO3MOBHOCTI
peUeHHs, aJuke HEO3HAUYCHUIT apTUKIIb BXKUBAETHCS, MO-TIEpIIe, IIPH NEpIIOMY 3rayBaHHI B AaHil cuTyamii, mo-apyre,
TIpH 3rayBaHHi Mpodecii, 1o Mae MOBHICTIO HEWTpabHE 3a0apBIIeHHS. AJle JOCTITUBIINA CEMAaHTHKY CI0BA, MH MOKEMO
3a3HaunTH, o 3a cioBHUKOM LONGMAN EXAMS DICTIONARY aptukis “a’ 03Hadae TaKoX “Axuiics”, MO B TIEB-
HOMY KOHTEKCTI Ta 3a IIEBHUMH YMOBaMH MOK€ HECTH 3HIDKEHY KOoHOTaito [18].

VY HacTymHOMY peYeHHI MMCHMEHHUK BXXHB PO3MOBHE CIIOBO “Hamaxaua” 3 eKCIPECHBHO-OLIHHUM (3HEBaYKIIHBHM )
3a0apBIICHHAM, 110 O3HAYaAE “HedoymKysama, necnosHa posymy”. Ilepexianad BUKOPUCTOBYE IOSCHIOBAIBHHH IIepe-
KJIaJI, BHACIIIOK YOTO MOXKE BTPATUTHCS CKCIPECHBHICTh Y MEPEKIaTHOMY BapiaHTi, OCKIIBKH (ppa3eosoriuHi BUpaszn
“shy away” Ta “be threatened” € 6araTo3HAYHUMH 1 O3HAYAIOTH ‘‘GiOCMYnamu, 3yRUHAMUCA, 8A2AMUCH, OOAMUCA, VHU-
Kamu, yxunamuca” Ta “nepedysamu 8 3a2po31u8omy cmanosuyi, Oymu nio 3a2po3or0”’ Ta MalOTh TIOBHICTIO HEUTPATbHY
KoHoTario [17].

VY HacTymHOMY MPHUKIIAi MH CIIOCTEPIra€EMO BXKMBAHHS aBTOPOM OPHTIHATY Cy(iKCiB MECTINBOCTI, IO € EIEMEHTOM
CTBOPEHHS eKCTIPECHBHO-OIIHHOT 3a0apBICHOCTI:

Any, wo ye mym y nazyci 3a kagyuyama? [20].
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“Come now, what are these small melons doing here in your bosom? ’[21].

[epexnamay, 11 TOTO MO0 MMEpPeIaTH MECTIUBICTh Ta CMUCIH PEUSHHS B aHIITIICEKOMY BapiaHTi, BHKOPUCTOBYE IIe-
peKiTamanbKy TpanchopMaliiio Jo0AaBaHHS, JOAABIIN 10 IMEHHHKA “‘melons” — “kaéyHu” AKiICHUN MPUKMETHUK “small”’
— “manenvrutr” [17]. IllomgiGHe BiATBOpEHHS YKPAIHCHKHX CIIB 13 Cy(iKcaMu MECTIAMBOCTI € HAWYACTOTHIIIAM B YKpaiH-
CBKO-aHTIIMCbKOMY Tiepekyaai. TakuM YHHOM CTBOPIOETHCS MECTIMBICTD, ajle MOXKIINBA BTpaTa eKcrpecuBHOCTI. [IpoTe
TaKU{ acHeKT MOYKHA KOMIIEHCYBATH, OCKIIBKU IIPH IePeKiIaji BpaXOBY€ETHCS He JIMIIE CIIOBa, a PeYeHHs 3arajoM. Tak,
HaAIPUKJIIAI, TepeKiIaad BXKUBIIN POZMOBHHN BHPA3 “‘come now”, MO 03HAYAE “Hyilmo, dasail, an)’”’, IepeaB MeBHE PO3-
MOBHE 320apBJICHHSI.

VY craTTi MH 30cepeTuIncs Ha iepeadi aBTOPChKUX eKCIIPECUBHIX CliB (y HamoMmy BapianTi O. ['oHuapa) B ykpain-
CHKO-aHTIIHCEKOMY TepPeKITai, sIKi MU Ha3BaJH igiocTriieM aBTopa. OCKITBKH aBTOPCHKI €KCIPECHBH, 10 SKAX HAJICKATh
BYJIBrapu3MHU, MECTINBI CIIOBA TOIIO, HEBiJl' €MHO TIOB’S3aHi 3 0COOIMBOCTAMHU MOP(]OIIOTIi | CTHITICTUKY MOBHU aBTOPA, Y
HAIIOMY BHITAJKY YKPaiHCHKOI MOBH, SIKi 9aCTO HE MAIOTh MPSIMHUX BiIIIOBIIHUKIB B aHTIIIHCHKill MOBI, TO y IIepekiaiaya,
3BiCHO, BUHHKAIOTH TPYIHOIII TIPH Tepeadi TaKuX CIiB. 3a HAIIUMH JOCIIIKEHHIMH, AKi TIOKa3aHi y HaBeIECHUX MPH-
KJIaJ1aX, CEeMaHTHKA 1TIOCTHIICTHYHNX eMOIliitHo 3abapBiennx ciiB O. ['oHgapa moBHICTIO He 30eperiacs B mepeKiaii,
OCKITBKY TIOHI0HI CTIOBa € HEBiJ €MHOIO YaCTKOIO caMe YKPaiHChKOI KyNbTYpH, PealisiMi caMe yKpaiHCHKOTO TOOYTY,
SIKi € aOCONTIOTHO Uy KUMH JJIS1 aHTITIHCHKOI KyIbTypH. | At TOro mo0 BiAdyBaTH TaKi aBTOPCHKI €KCIPECHBH, MOTPIOHO
OyJ10 BHPOCTH 1 KHUTHU B KyJIBTYpPi aBTOpa MOBH opuriHaiy. [IoTiM B aHTITIHCHKiH MOBI TIPOCTO MOKEe HE OYTH TaKUX CIIiB,
OCKIJTBKH TaM iCHY€ CBilf CIOBHHKOBHH CKJIaZ 1 CBOI CTHJIICTHYHI TpaaWIlii. Ae He3BaXkaroun Ha Takuil (pakTt, Ha piBHI
LITICHOTO TEKCTY (PEUCHHS) MEePEKIIaAadeBi 3a JOIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS aHTTIIHCHKUX JIKCHIHUX 1 TPaMaTHIHUX OZH-
HUIIb BIAIOCS MTEPeaTi OCHOBHY 1/1€f0 pO3MOBHOCTI, sika OyJia 3axymMaHa aBTopoM TBopy “Cobop”.
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